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JETIKA V ČLOVEŠKI ZGODOVINI 
DR. T O M A Ž F U R L A N 

N A D A L J E V A N J E 

Zibelka kulturnega človeka so 
bogate in rodovitne doline rek 
Nila, Evfrata in Tigrisa. Zad« 
nji dve reiki sta takrat še imeli 
ločen izliv v morje. Ob njih o« 

vih bregovih so našli ostanke 
mest in templjev, dosedaj najstarejših 
poznanih človeških kultur iz 6. ali 7. ti« 
sočletja pr. Kr. Razumljivo je, da je od 
teh mest, ki so jih izgradili Sumerijci, 
ostalo le malo sledov ter da v teh 
skromnih ostankih ni pričakovati sle« 
dov tuberkuloze. Enako je pri Babilon« 
cih z eno samo dvomljivo izjemo, ki jo 
zaradi splošne zanimivosti dobesedno 
navajajmo.Okoli 1. 2.100 pr. Kr. je vla* 
dal mezopotamskim ravninam mogoč« 
ni postavodajalec babilonski kralj Ha* 
murabi. V njegovih naredbah je opisa« 
nih mnogo bolezni zaradi zdravniških 
prejemkov, ki so bili zakonsko določe« 
ni. Le škoda, da omenjenih bolezni ni 
mogoče prepoznati. Pri zakonih o lo* 
čitvi zakonske zveze pa beremo tole 
mesto: »Če mož vzame ženo in to ženo 
napade bolezen, pa hoče on vzeti dru« 
go ženo — naj jo vzame. Svoje žene pa, 
ki jo je napadla bolezen, ne sme zapo« 
diti. V njegovi hiši bo stanovala in 
vzdrževal jo bo, dokler bo živel. Ako 
pa ta žena noče stanovati v hiši svoje« 
ga moža,ji mora dati vso doto, ki jo je 
prinesla iz očetove hiše, potem pa naj 
gre«. Vsi raziskovalci so si edini v tem, 
da je ta bolezen mogla biti le tuber« 
kuloza. Morala je to biti daljša in vsak« 
danja bolezen, morala pa je tudi ta bo« 
lezen po svojem značaju ločitev zako« 
na na eni strani dovoljevati, na drugi 
strani pa tudi zahtevati. To je pa v 
resnici mogoče samo pri tuberkulozi. 
Za gobe (lepra) so veljali popolnoma 
drugi predpisu 

Vse drugače pa stojimo v dolini Ni« 
la. Ogromna in vzvišena stavba egip« 
čanske kulture leži pred nami ohranje« 
na do poslednjih potankosti v kame* 
nitih templjih in v mumijah. Ako je 
bila v Egiptu tuberkuloza, jo moramo 
najti v tako bogatih ostankih egipčan« 
ske kulture. Moramo jo tudi najti v 
številnih pismenih ostankih — papi.ru« 
sih. Kar se teh slednjih tiče. jo najde« 
mo vedno v takih opisih, da moremo 
le z večjo ali manjšo verjetnostjo skle« 
pati na naš predmet. Nezmotno pa je 

dokazana v številnih mumijah, ki so 
bile točno znanstveno — celo mikro« 
skopsko — preiskane. Celo bacile so 
iskali v ostankih tuberkuloznih absce« 
sov. Razumljivo brez uspeha, saj tudi 
dandanašnji težko zasledimo te bacile 
v abscesih samo s pomočjo mikrosko« 
pa. Zopet je kostna tuberkuloza, ki 
nas rešuje. Kajti drobovje s pljuči vred 
je bilo odstranjeno. Dobljeno je bilo 
mnogo tuberkuloze v hrbtenici s kara« 
kterističnimi grbami, nadalje je bila 
dobljena tudi tuberkuloza vseh ostalih 
kosti z gnojnimi kanali in abscesi. 

Pri Judih imamo tudi dokaze za ob« 
stoj goveje tuberkuloze v pradavnih 
časih. Po sv. pismu je bila ona živina, 
kd je imela rane na pljučih, nečista in 
je zato ni bilo dovoljeno uživati. Za 
čudo pa je veljala kot užitna ona živi« 
na, ki je imela otekline v pljučih ozi« 
roma priraščena pljuča, kar so seveda 
prav tako znaki jetike kot pa rane na 
pljučih. 

Prva knjiga o tuberkulozi je bila na« 
pisana v Indiji pribl. v 10. stoletju pr. 
Kr. Prav tako imamo v Indiji prve ev« 
genične zapovedi. Po neki knjigi iz 16. 
stol. pr. Kr. (stoletja niso povsem si« 
gurna), je bilo Brahmanu prepovedano 
poročiti deklico iz jetične rodbine. Zdi 
se, da tudi danes nismo daleč od teh 
3.000 let starih zapovedi. 

Ko so prišli Grki po morju v Egipt, 
so morali tamkaj dobiti jetiko, seveda 
če je niso že s seboj prinesli. Največji 
zdravnik starega veka, Grk Hippokra« 
tes, je podal tako znanje naše bolezni 
in njenega zdravljenja, da ga pozno v 
srednji vek niso mogli prekositi. Ko 
so Rimljani v 6. stol. pr. Kr. prišli v 
svojo novo domovino na Apeninskem 
polotoku, so tamkaj naleteli že na viso« 
ko«kulturne Grke, ki so imeli v Itaiiji 
svojo največjo kolonijo, nazvano Veli« 
ka Grška. Poleg kulture so Latini do« 
bili od Grkov tudi tuberkulozo in jo 
potem razširjali po svojem imperiju, ki 
je obsegal ves tedaj znani svet. Raz« 
širjenje se je držalo točno rimskih dr« 
žavnih mej, tako da nekateri znanstve« 
niki smatrajo manjšo umrljivost za tu« 
berkulozo v Irski kot posledico dejstva, 
da niso bili nikdar od Rimljanov anek« 
tirani Razumljivo je, da imamo tudi 



v rimski literaturi mnogo pisanih sle« 
dov o poznanju tuberkuloze. 

Ves srednji vek lahko izpustimo, ker 
ne bi vedeli povedati kaj več kot mo< 
remo reči o stanju tuberkuloze n. pr. 
za časa vladanja XX . dinastije v Egip* 
tu. Prava epidemiologija jetike začenja 
šele v 18. stoletju. Tedaj se množijo za« 
piski o smrtnih vzrokih v mrtvaških 
knjigah in med njimi jetika na prvem 
mestu. Posebno Anglija nam v tem ozi« 
ru kot najstarejša kulturna dežela na 
zapadu daje obilo porabljivega gradiva. 
Skrbni medicinski zgodovinarji so nam 
podali jako verjetno sliko iz 18. in 19. 
stoletja. Zopet je v ospredju val bo« 
lezni, ki raste od pribl. sredine 18. stol. 
torej od 1. 1750 pa do svojega viška 
okoli 1. 1830, nato zopet pada, se izgub« 
lja, a se nikdar ne izgubi popolnoma. 
S tem je odkrit tip tuberkulozne epi« 
demije, ki valovi skozi celo stoletje z 
razliko n. pr. s kugo, ki potrebuje za 
to le nekaj let, da doseže svoj višek in 
svoj konec, ki se pojavi iz popolnega 
zatišja, izbruhne do nezaslišanih višin 
in zopet premine v popolno tihoto. Ista 
slika se ponavlja pri nemški, danski, 
švedski epidemiji. Razlike so podane le 
v časovni zakasnitvi in v formaciji va« 
la. Pri nekaterih je val daljši, zato nlž» 
ji, pri drugih krajši pa višji, vendar je 

f>ri vsaki raztegnjen preko celega sto» 
etja. Nemški vrhunec je dosežen okoli 

1. 1890., zatem padanje do neke naj« 
nižje točke in nato zopet — dvig? Nel 
— tukaj pa začenja posegati človeška 
roka — sledi zopet padec. Ako primer« 
jamo obe skrajni točki, n. pr. na Angle 
škem okoli i. 1830 v Londonu z umrlji« 
vostjo preko 100 na 10.000 preb.. ali 
Finska z umrljivostjo 120, na 10.000 
(pred vojno Zagreb 70, Kranjska 40) in 
z umrljivostjo na Danskem, kjer imajo 
borbo s tuberkulozo najmodernejše iz« 
peljano in najbogatejše založeno z de« 
narjem, ki je znašala za leto 1934 samo 
4.5 mrtvih na 10.000. potem lahko ve« 
selo vzkliknemo: bliža se čas, ko bomo 
poiznali jetiko le še iz zgodovine. Naj* 
starejša človeška bolezen roma v zgo« 
dovinski arhiv, kjer ima že svoje me« 
sto pripravljeno poleg kuge. kolere, ti« 
fusa, črnih koz. poleg tropskih bolezni, 
kier se že pripravlja mesto za malarijo, 
sifilis, skratka za vse nalezljive bolez« 
ni. 

Ali je to samo optim'stičen privid? 
4.5 na 10.000 je suha objektivna ugo« 
tovitev. Do ničle je morda še dolga pot> 
morda pa celo krajša kot si mi mislimo. 

Zelo je verjetno, da končnica v tej 
igri ne bo težka. Skoraj že lahko pije* 
mo na gotovo zmago v stvari, o kateri 
smo še včeraj mislili, da je človeštvu 
neizbežna usoda. Zmagonosni koraki 
razumnega človeka postajajo vse večji, 
sigurnejši in hitrejši. Nobena stvar ga 
ne zadržuje več. Ena sama opasnost mu 
preti, se veča in razrašča v hudouren 
oblak — človek sam. Vsi ga poznamo, 
vsi se ga bojimo, nihče ga ne zna ukro* 
titi. Vojske reši nas o Gospodi 

Morda še besedo o naši državi. Z 
umrljivostjo smo po uradni statistiki 
nekje med 30 in 40 na 10.000. Za raz« 
lične pokrajine bodo gotovo različne 
številke, vendar še povsod mnogo pre« 
visoke. Lahko bi bile nižjel Pri nas v 
Sloveniji val že pada, drugod se dvi« 
guje. Skoraj nikogar ni, ki bi ga zajezil. 
Nekateri mislijo, da se ga da z beseda« 
mi ureči, pa jim bo pod nogami ušel 
naprej. Samo trden jez bo pomagal, ve* 
lik in močan jez in ničesar drugega 

V vseh kulturnih državah je danes 
borba s tuberkulozo nacionalna zadeva 
in nacionalen ponos. Narodi tekmujejo, 
kdo bo preje dosegel cilj, ki smo ga 
imeli vsa tisočletja za nedosegljivega. 
Danci so že dospeli do znamke 4.5, 
Angleži so pri 6, Nemci pri 8.8, Itali« 
jani pri 12, Madžari pri 18, Jugoslovani 
pri 30. Številke same vpijejo dovolj 
glasno. Daleč smo še, toda kljub temu 
sem uverjen, da na cilj ne dospemo 
zadnji, kar smo zamudili, bomo dohi« 
teli s podvojeno hitrostjo. Številke za 
Slovenijo so mnogo nižje kot za ostalo 
državo, pa vendar še ne tako nizke, 
da bi se mogli ponašati pred ostalo 
Evropo. 

K. v. Nidda: RIBNIK JE ZAMRZNIL, 
(lesorezi 



N A J S T A R Š A A B £ S I N I J A 

Splošno znana je bitka pri Adul (1 
že L 1887. premagali italijanske < 

kakor kaže 

fine abesinskiih Nilovih pritokov. Ze zgo-
daj so se tu pomešali s hamitskimi in 
semitskimi kočarskimi rodovi. Ozem-
lje z glavnim mestom Napa to je bilo 
podrejeno egiptskemu kraljestvu, bilo pa 
je pogostoma tudi samostoino pod last-
nimi kralji V času Srednje egiptske dr-
žave (okrog 1. 2000. pr. n. št.) so njih 
ime raztegnili na vso Nubijo, pozne;e 
so Grki prenesli name mitološko ime Etđ^ 
opcev. So precbikii današnjih Nubiicev in 
dela današnjih Abesincev, posebno ob 
tako zvanem Modrem Niilu in Atbaru, ki 
m iztekata oba iz Tanaškega jezera. У. 

i), manj znano pa je, da so Abesinci 
s pod poveljstvom De Cristofor>'=4 
stara slika. 

j? potem nastalo aksumitsko kraljestvo. 
Ti veljajo obenem za prednike številnih 
hamitskih rodov, ki jih nahajamo danes 
na jugu abesinske visoke planote pome-
šane z zamorci. 

Egiptski viri- nam imenujejo še druge 
staroabesinske etnološke skupine, JuntS-
je, Puntije in Geeze. Hamitske Juntije 
nam je iskati v Nub'ji in vzhodno od nje 
v tako zvanem Arabskem puščavnem 
gorju ob Rd°čem morju. Puniji so prebi-
valoi dežele Punt ob somalski obafli, ime 
te dežele pa je veljalo obenem za označ-
bo vsega vzhodnoafriškega pnimorja do 

Svetem pismu čitamo o deželi 
Kuš in njenih prebivalcih Kuši-
tih. Njih praoče Kuš je bal po 
Genezi Nimrodov oče, oče pr-

vega lovca, bi je iz Libije potoval v 
Mezopotamijo in postal prednik mnogih 
ljudstev. V resnica pripadajo Kušiti (pri 
starih Egipčanih Kavši ali Koši) zamor-
skim rodovom, ki so od konca 4. tisoč-
letja pred našim štetjem iz Sudana nase-
lili gornjo, nubijsko Nilsko dolino in do-

staroegiptskem času so bili naseljeni kot 
kmetovalci posebno v Spodnji Nubiji, v 
ozemlju Nilovih brzic, in Egipčani so jih 
zelo cenili kot pomožne čete zavoljo nji-
hove bojevitostii in spretnosti v roko-
vanju loka. 

Med nje so spadali tudi etiopski Men-
ziujdi (Mazojci) — beseda pomeni »tuja 
ljudstva« — ki so dobili pozneje naziv 
bedžajskih ljudstev in so bili naseljeni v 
severni in severnovzhodni Abesiniji, kjer 



Sambezija. O izviru in plemenu Puntijev 
ne vemo povedati nič določnega, stare 
egiptske slike jih upodablja.« z rdečkasto 
rjavo kožno barvo kakor Egipčane same. 

Dežela Punt je pravljična in čudežna 
dežela predzgodovinske stare dobe. Egip-
čani jo imenujejo tudi »Deželo kadila« 
ali »Deželo bogov«. Ž njo so imeli po 
Rdečem morju živahne stike. Toda ne 
samo kadila, ki so ga Egipčani potrebo-
vali za svojo vsakdanjo službo bož'o, 
temveč tudi zaklade vseh vrst -so dob'-
vali od tod: zlato, baker, slonovino; ebe-
novino, kože leopardov, dragulje in pol-
dragulje. okrasne pt;ce, noje, op!ce, suž-
nje in les. ki je bil Egipčanom za grad-
bena dela tako potreben m ga sami nso 
imeli dosti. Velik pomen je ime' tudi 
uvoz smo] iz Punta in južne Arabije 
(Hadramavta). Te smole so Egipčan« nn-
trebovali za mumifipiranje trupel. Tudii 
pritlikavoe, ki so iiih potrebovali za ver-
ske olese in obhode, so Egipčani dobivali 
iz Punta. To so bili pač sredn eafriški 
Pigmejoi. Punt je dajal tudi srebro in cin, 
ki so ga uporabljali za pripravo brona. 
Bržkone je Punt dobival ti dve kov'ni 
iz Indije, dočim je priha'alo železo, ki so 
?a uporabljali v najzgodnejši dobi, ko ga 
še niso znal' trditi, za okrasne železne 
kroerPce. iz Sudana in Abesinije. 

Med tem ko s'o Puntici obljubljali 
vzhodno in južnovzhodno Abesihrjo. so 
vdrli v pravo abesinsko visoko planoto 
(današnjo Amharo) semitski Arabci, zgo-
raj navedeni Geezi. Postali so vladaoče 
pleme in so dosti pozneje ustanovili 

MED NOSEČNOSTJO 

Ženska, ki se čuti mater, ne sme napasti 
v lenobo. Telesno gibanje je med noseč-
nostjo nad vse potrebno. Nadaljevanje vsak-
danjih opravil absolutno nič ne škoduje— 
seveda pa ne smejo biti pretežka. A nad 
vse potreben je vsakdanji, vsaj enourni 
sprehod, če ga vreme vsaj malo dopušča. 
Hoja naj bo pri tem počasna in enakomers 
na, sprehod pa naj bo usmerjen v čisti, 
neprašni zrak. Nosečnica naj se skakanja 
plesanja, kolesarenja, hitre hoje po stopni-
cah, napornih tur, metanja žoge in podob-
nih stvari ter predolgih železniških voženj 
prav tako varuje kakor pranja, likanja, od* 
piranja in zapiranja težkih predalov, po-
ganjartja šivalnih strojev, stopanja na sto-
lice, dviganja težkih predmetov in sličnih 
opravil doma-

Nihče naj ne misli, da so ta priporočila 
premalenkostna in prestroga. Nihče ne ve v 
naprej, da li ne obstoji nagnenie do splava. 
Tei in tej ženski to in to izmed navedenih 

aksumJtsko kraljestvo, tako Imenovano 
po znamenitem svetem mestu Aksumu. 
Tod je prihajalo od konca 4. stol. po n. št. 
krščanstvo v deželo, obenem se je raz-
širila grška označba Etiopija kot ime za 
vso deželo. (Ime Abesind'ja iz arabskega 
»Habeša« je razmeroma mlado, šele • 
17. stol. se je uveljavilo). 

V predkrščanskih vekah je bi'la Abe-
sinija s svojimi ljudstvi skoraj izključno 
pod vplivom staroegiptske kulture. To 
velja tudii za vero. Kadar so v Zgornjem 
Egiptu začasno nastopali vladarji ali va-
zali etiopskega porekla, so gradili sveti-
šča in grobove popolnoma v egiptskem 
slogu in so služili bogovom tudii na po-
polnoma egiiptski način. Nasprotno pa je 
tudi abesiinsko-nubijski kulturni krog v 
pradavnini prispeval svoj del k nastanku 
egiiptske kulture in njenega mi>ta. Set. Se-
teh, Suteh, glavni bog Zgornjega Egipta 
je na primer prastar etiopski bog gro-
ma in bliska, ki je stopil z visokih gora 
Abesinije in vulkanov Ugande k izvirom 
Nila, dalje skozi Sudan in Nubijo do 
egiptskih kraljevih mest in piramid ter 
zahteval, da ga po božje časte, kar se je 
tudii zgodilo. Kakor je v Oziirisovem mitn 
nastopal kot večni nasprotnik sončnega 
boga Hora, tako je kot princip razdiranja 
in zla z egiptsk-mi miti, obredi in miste-
riji prepotoval vse mitologije Male Azije 
in Sredozemlja in doprinesel svoj del k 
zgradbi tedaniega in če hočemo tudii da-
našnjega verskega svetovnega nazora ter 
nravne uredbe, sveta. 

Po dr. P. Therstappenn—kj 

opravil ne škoduje, drugim pa utegne ško-
dovati. Ne smemo smatrati za splošno pra-
vilo zadržanje delavk in služkinj, ki jih je 
utrdilo težko delo in težka življenjska šola. 
A celo tem neprevidnost med nosečnostjo 
lahko škoduje. 

KDO JE ODKRIL CRESNJE T 

V Evropo je uvedel črešnje Lukulus, ki nI 
bil samo slovit rimski' vojskovodja, temveč še 
bolj znamenit sladokusec. Na svojih pohodih 
je prišel v ozemlje Ponta. Tam je v mestu 
Kerazu uspevala črešnja, ki ji niti trde zime 
niso mogle do živega. Lukul je vedno stikal 
po vsakovrstnih slaščicah, pa se je navdušil 
tudi za črešnjo V domovini je imel števil-
ne palače, podeželska posestva in ogromne 
vrtove. Tja je presadil črešnjeva drevesa, ki 
so se navadila italijanskega podnebja, pozne-
je pa tudi podnebja v Franciji. Nemčiji. Bri-
taniji. Črešnia ie že 2000 let naseljena v de-
želah ob Dunavu. 



KONEC I N V A L I D A K A S T O R J A 
J O Ž E K E R E N C I C 

N A D A L J E V A N J E 

Predrami ga močen pok. Prisluh-
ne. V zavesti mu vstane jasna 
misel. Ko vnovič zasliši strel, 

spozna, da imajo vojaki vaje, 
tam onstran polj. v gorah. Ped pleči 
začuti jediko bolečino, misel vrta v glo-
bino, potem se vse pretrga ob davno 
doživetem spoznanju. Kastorjiu je težko 
in tesno. 

— Aha, že kuhajo! šepetajo njegove 
ustnice. 

Mimo pridie ženska s cekarjem v roilđ. 
pogleda po Kastorjii in hiti dalje 

— Prekleti, prekleti! rohni invalid 
za njo, da se ženska zdrzne. Ali slišiš, 
hudiče? Pripravljajo se, da nas bodo 
klali! 

— Saj ni, se smeje ženska, ki je 
imilada in čedna. Saj ni za vojno! 

— Vojno hočejo! kriči invalid in ma-
ha s palico. Zmrcvarili so me, na jim 
dovolj. Tam, poslušaj! 

— Saj ni, se smeje ženska. Žegnanje 
bo jutri v Miarjancih. Sam smeh je je-
Odhaja, sipotoma se včasi ozre. 

— Kaj? Žegnanje? krikne invalid. 
Hipno vstala veselost ga prevzame. 
Vsaka naslednja misel dobi nov smisel. 
Seveda jutri bo žegnanje v Marjancih. 
kakor vsako leto. Popolnoma sem po-
zabil na to, si govori in poskakuje po 
jarku. 

Z očrni išče po obzorju. Za polji za-
gleda vas med drevjem in bel zvonik 
sredi nje. 

— Marjanci! Žegnanje, šepeče ves 
srečen. Q. sveta mamka božja! To so 
možnarji! Jaz sem pa mislili, da s topo-
vi streljajo, he-eee-he-e! 

Vse mu je tako nmljivo in lepo. Tam 
leže polja, za njimi je vas. Kastor ne 
pomišlja dolgo. Uredi si malho ter 
krene na pot med njivami. V hrbet mu 
pritiska sonce, greje malho in kruh v 
njej. Tako hodi čez polja bos, ves skro-
men in neznaten. 

Večer je že ko pride v vas. 
— Miloščine lepo prosim. Nesrečni 

vojni invalid! 

Lazi od hiše do hiše, kakor zmerom 
in kakor danes dela mnogo drugih. Go-
spodinje so sitne. Beračev ie preveč. 

— Moj bo-sr. koliko beračev! 
— Lepo prosim, mamka! 
Kastor zna biti priliznjen. 

— Pa kaj naj vam dam? Ali hočete 
moke? 

— Ne. Jajca, če jih imate ali denar, 
gundra invalid. 

— Potem pa le pojdite! krikne go-
spodinja. Dandanašnji bd si berač še 
izbiral! 

Invalid Kastor molči. Izogne зе psu. 
ki ga pridržuje otrok. Ko pa meni, da 
je dovolj daleč, se obrne in izbruhne 
odurno kletev. Gospodinja zaetoče. 
otrok spusti psa, ki se zaleti, pa se na 
verigo pripet po zraku prevrže, potem 
vnovič zažene in zalaja. Kastor pa je 
že na cesti, izgubi se na vasi. kriči in 
prosi presunljivo in neugnano. 

— Kaj Se pa dereš capin? zavpije 
nanj moški. 

Invalid umolkne, neodločeno se raz-
gleduje, nato pa zaitarna: 

— Capin nisem! Vojni invalid sem. 
Dvakrat sem bil ranjen, imam prestre-
ljena pljuča, kriči in se razgalja. 

Večerni zvon zazvoni-
Moški se prekriža, invalid stori isto 

in glasno moli. Ko konča, obupano za-
stoče. 

— Kje bi lahko spal? 
Potem se oba ozreta k hiši. Na pragu 

stoji gospodinja in sitnari: 

— Karel! Prav čas imaš za pomenke 
z berači! Vsak capin bo po dvorišču 
postajal in te mudil-

— Pridem, pridem! 
H Kastorju obrnjen pa je začel razgo-

vor: 
— Da si invalid, pravic ? Tudi mene 

so v Karpatih ranili. Petnajstega leta 
pri Gorlici. 

— Poglejte! Tu, kaže invalid svoje 
razrezane prsi. 

Gospodar se v mraku nagiba bliže, 
smrad mu udari v nos, da se odmakne... 
Invalid pa sili vanj in se raztrgano 
smeje. Njegovo lice je popačeno in 
skoro porogljiva 

— N e kaži! se otresa invalida. Sem 
že videl. Spal bi rad- Ali kadiš? 

— Ne, gospodar! Nikoli ne kadim. 
Tudi vžigalic nimam, da bi zažgal. Ne-
sreča je, da imam ženo in sedem obrok. 

— Kdaj si si jih pa naprtil toliko? 
se zasmeje gospodar, ootem umolkne ;n 
je ves zamišljen. Slednjič pravi: Pojdi 
z mano. V senu lahko spiš. 



— Pri nas je pretil, da bo pc&gal. 
Grdo je preklinjal a/tika ni doma, mama 
se boje. 

— Ne! Ta ne bo odUdima goepodfcur 
in se zamisli ter gre čez skedenj. Ko se 
vrne, pravi, d!a Kastor spi ko uibilt. Po-
ve jta majmi, naij se nič ne boji. Ta ne 
bo migal-

Dečka zgineta v noč. 

— Bog, kako smrdi od njega, aaše-
peta žena. S tako rano se klati oo 
svetu. 

— Veš, podiM so mas nad Ruse. Pra-

Kastor leze za njim in godrnja. Po-
tem sede na prag, doba kislega mleka, 
poje, postaja domač, prosi gospodarja 
za tobak, ga vsuje v usta in žveči, pri-
poveduje ves zgovoren, stcika in toži. 
In ko je že trda noč in je ves truden, 
ga gospodar odžene na seno. 

Noč je mirna in topla, svečan večer 
pred žegnan jem, od nekod daleč zami-
rajoče odmeva fantovska pesem. Samo 
luči se gore ponekod. 

Prideta dva dečka. 
— Mama so prosili, da bi povedali, 

alj je pri vas tak in tak berač-

H. SCHIEBEL: OBISK PRI STARI MATERI (lesorez) 



— Molči zdaj o tem. Strah me bo, đe 
cma t iha In če pomislim na naša fanta! 

— Če kaj pridie> poj deta kot vsi dru-
g i Pojdeta kakor smo šli md vsi 

— Kdo je ЈиггшаМ vojno in kakšen 
smisel ima to klanje! 

Gospodar se rezko zasmeje začudeni 
ženi glas razklano odjekne v noč. Od-
govora sam ne ve in ga nikoli ne bo 
vedel-

d a l j e 

S L I K A R P E T 
• 26. VI. 1674 f 

F R. SK< 

M
- ed skupino mladih slovenskih sli-

karjev, ki so se okrog pačetka 
našega stoletja združili in se sku-
paj borili za nove vzore v umet-
nosti, je bil tudi pravikar umrli 

prof. Peter Zmiteik 

Impresionizem, ika že dob«) desetletje • 
širokem svetu ni več pomenjal zadnje no-
vosti, je to družbo mladih umetnikov po-
vezal v namenu, da ž njimi slovenski umet-
nosti priborijo večji pomen, kakor ga je 
imela do tistih časov. Seveda je napačno 
trditi, pa čeprav to naši umetnostni zgo-
dovinarji trmasto trdijo, de se je z na-
stopom slovenskih impresionistov šele za-
čela Slovenska moderna. Tiiste in prejšnje 
čase smo že imeli Subice, "Vesela in Ažbe-
ta. Munkacsy je bil takrat velika moda. 
Lembach naj-moderneiši portretist. Prve-
mu je pomagal Jurij Šubic, teko da ga je 
vse občudovalo, v monakovstkem Glaepa-
lastu pa sta s/kupe j razstavljala Vesel in 
Lenbach. Znano je, da je bil Ferdo Vesel 
takrat že naprej od Lenbacha, loi je ostajal 
zadaj v svojem rjavem »Sossu«. 

Da se je sfloupina imenovemih mladih sli-
karjev oprijela impresionizma, ni bilo toliko 
pripisovati razvojni nujnosti naše umetno-
sti. S Šubici, 'Ažbetom in Veselom se je 
prav za prav končevala doba monumen-
talnejšega našega slikarstva, pred vsem fi-
guralne kompozicije, mladi slikarji pa so 
bili izraziti krajinaTji. Krajinans-tvo kot iz-
razito slikarsko udejstvovanje je svojo sa-
mostojnost zepočelo že zdavnaj prej, ven-
dar pa mu je ves pomen pridooil šele 
impresionizem, katerega novega izraža-
nja se je oprijela okrog obrata stoletja 
taikratne mlada, seda i že stara slovenska 
slikarka generacija. Bil je to krepak klic 
po novi moči. luči, zraku in barvi. Proč iz 
temnih ateljejev pod samo nebo, to je 
bila njihove parola, čeprav ne vselej brez 
kompromisov. 

Peter Žmitek po svoji naravi niti ni bil 
kaj impresionistično nasfrrojen. Potomec 
stare prusovsike rodbine, ki se je priselila 
v Kropo, вр je 1874 rodil kot sin prej 
premožnih, takrat pa že dokaj obubožanih 
lastnikov domače žebliarske industrije. 
Nič ni kazal izrazitih lastnosti svojih dav-
nih prednikov, razen neke točnosti, ki jo 

E R Ž M I T E K 
24. XII. 1933 
> D L A B 

PETER 2МГГЕК 

moremo zasledovati skozi vse njegovo po-
membno delo. 

SliikaTsIko znanje je šel iskat v Prago, 
a se je kmalu preselil v Petrograd k Iliji 
Rjepinu, ki je imel že evoje veliko icme. 
Kar je pridobil pri tem znamenitem moj-
stru, je bfla trdna podlaiga za vse kasnejše 
delo. Njegove tehnična popolnost se dobro 
pozna na »Grešnici«, sliki njegovega uči-
telja, ki je sedaj last Narodne galerije. 
Nedvomno bi se 2,mitek razvijali v tej 
smeri, ko bi ostal dlje časa v Rusiji. Na-
sledoval bi dediščino Suibicev, Ažbeta in 
Vesela, se pravi, da bi se razvil v slikarja 
velikega formata. Povratek v domovino pa 
ga je zanesel v druščino njegovih vrstni-
kov, ki so visoko vihteli ртароге s pri nas 
komaj takrat novimi gesli. Osebni vpliv 
tovarišev ga je pritegnil vsega v impresi-
onizem. Točnost in sol'idnost Žmitkova iz 
njegove norave same in okrepljena v zdra-
vi rueki šoli pa mu je bila za podkg.o tudi 



т tem njegovem novem načinu pojmova-
nja in izražanja. Razboritosit in vihravost 
mladih impresionistov, ki so zame ta vel/i 
vse, kair je stoletna tradicija čuvala, v 
njem nista našli godnih tal. Površnosti ni 
poznal. Poglabljal se je v problem« luči 
in barve s čudovito skrbnostjo, tako da je 
v impresionizmu videl več ko golo hla-
stanje za novostjo. Bil mu je vse več fi-
lozofija, ki jo je pieail s čopičem in bar-
vami. Izbor njegovih zrelih del je med 
najlepšimi, kar je zmogel slovenski impre-
sionizem. Da v kasnejših letih ni ostajal 
na tej višini, je mnogo krivo razočaranje 
nad svojimi tovariši. Poelednje leta je pre-
življal daleč od vsake slikarske družbe. 
Njegova občutljiva narava, plemenit zna-
čaj in odlične menire mu niso dovoljevali, 
da bi se spuščal v kakršnekoli osebne spo-
re. Vendar se je kljub neki užaljenosti, 
ki je bila značilna za poslednja njegove 
leta, vestno udeleževal vseh razstav 
doma in zumaj. Še pred nekaj leti je na 
veliki domači razstavi dominiral s svojti-
mi krajinami, najlepšimi umetn/inami med 
razstavljenimi. Njegov0 delo bo ostalo za 
vselej značilno za slovensko moderno sli-
karstvo, med najdoginanejšim je. kar je 
ustvarila slovenska umetnost ro'pret?lkle-
ga časa. 

• 
Pre>d par letd eo Petra Žmitka upokoji-

li. Več ko dve desetletji je bil profesor 
risanja na ljubljanski realki. Kako rad bi 
še vzgajal mladino, ko bi mu to še dovo-
lili, je vedel le malokdo, saj ni nikdar ni-
komur ničesar očital, niti se pritoževal. Vse 
prerahločuten je bil v svojem obnašanju. 

Od tistega časa se je še bolj posvetil svo-
jim načrtom, delal je za prof. Schmkla. v 
grešlkon muzeju in se mnogo ukvarjal s 
kinologijo in lovom, ki je bil vse življenje 
edino njegovo veliiko razvedrilo in vese-
lje, ki ea ga je privoščil. Vsa ta leta do 
svoje emrti je bil marljiv sodelavec »Živ-
ljenja in sveta«. Pogostokrat je prihajal 
v uredništvo, prinašajoč članice, risbe in 
ilustracije. Še kratko pred smrtjo je pri-
šel. Domov pa se je virmil že utrujen in 
izčrpan. Dobro leto prej je islkal zdravja 
v Rogaški »Slatini, za tem pa v Lešlkem. 
Nihče ni pričakoval, da ga bo zdelalo. Bo-
lezni ina ledvicah se je pridružile še udni- ( 

ca. Ležal je doma v hiši ne Napoleono-
vem trgu v sobi poleg ateljeja, v skrbni 
negi svoje sestre. Bistrega duha do posled-
njega diha se j« razgovarjal o svojih no-
vih načrtih in nedokončanih delih. Že moč-
no slab, je še vedno delal na spisu za 
»Življenje in svet«, v katerem je namera-
val jasno in nepristirano oceniti svojo do-
bo, delo in življenje slovenskih impresio-
nistov in teh pomen za razvoj naše umet-
nosti, kar je nameraval dokončati koj, ko 
bi za daljši čas mogel iz postelje. Posled-
nji dan, ko so ge z divana prenesli zopet 
v posteljo in mu hoteli s senčnikom ze-
stretii luč, se je temu upliral: »(Pustite to!, 
Jaz hočem luč, jaz ljubim barve, zrak...« 

Nehal je, kalkor bi ugasnili plamenček 
sveče. Nepričakovano, brez napora, brez 
smrtnega boja, tilho i n zase, kakor je živel 
poslednja leta. Upanje na novo delo in 
polno lepih načrtov je vse, kar je pone-
sel s seboj, nam pa je zapustil tolik0 lepih 
del, ki ga označujejo za umetnika, po-
membnega za našo kulturo. 

Č E T V E R O N O G I 
„ Ž E L E Z N I Č A R J I " 

Danes imajo nemške železnice v službi 
armadico, nad 800 psov. ki so vsi dresira-
ni in deloma vzgojeni v posebnem zavodu. 
Tega je osnovala Deutsche Reichsbahn v 
Rontgentalu pri Berlinu. 

Nemška vojska si je že pred dobrimi 50 
leti privzela te dragocene pomagace. Že-
leznici se ni tako mudilo. Prve pse so pri-
čeli uporabljati za stražo pri zalogah 1. 
1910, uradno pa so jih sprejeli v uporabo 
šest let pozneje. Središče za dresiranje pa 
so zgradili 1. 1920. Vaje trajajo povprek 2 
meseca. Potem jih vzamejo s seboj usluž-
benci, ki morajo vedno z njimi hoditi, tako 
da se dodobra spoznajo. Dvonožci se nato 
vrnejo na »ponavljalni tečaj«. 

V Rontgentalu se izuči okoli 2C0 psov na 
leto. Kupujejo se v vajo pripadniki šestih 
plemen: doberman. airedalec, rottweiler, 
boksar, veliki gobčar (Schnauzer) in nem-
ški ovčar. Poslednji je najbolj zastopan od 
vseh. Učenci napravijo celo vrsto preizku-

šenj; po teh se izločijo vsi, ki nimajo po-
polnega ravnovesja v svojem živčevju. 

Po navadi se izurijo železniški psi za 
eno samo delo. Eni so nočnim čuvarjem v 
obrambo, stražijo blagajne in dragocenosti 
v vozeh. Drugi nadzirajo strehe in spodnje 
dele kakor tudi notrino dospelih vagonov. 
Nekateri so sledniki, potem zopet takšni, 
ki spremljajo progovne čuvaje in z njimi 
prehodijo svojih 50 km v 9 urah službe. 

Nadzorstvo, ki ga opravljajo kužki, pri-
hrani železnicam milijone mark na leto v 
raznih panogah. Vzdrževalnina nakuo 
in vajo odStejiem — pa zahteva le smešne 
stroške. J. D. T. 

KONZERVIRANJE CVETIJO 
Svežim cvetlicam se lahko delj časa ohra-

ni naravna barva in podoba na ta način, 
da se pomočijo v vodeno razredčeno raz-
topino inetilove celuloze. Od te kopeli 
ostane na cvetlicah tenka, popolnoma pro-
zorna prevlaka, ki jih ščiti pred glivami 
plesni in pred bakterijami. Ta način kon-
serviranja se seveda lahko uporablja tudi 
za vse druge rastline. 



I Z L I T E E A R 
CHARLES RICHET 

(1860 — 1935) 

Nedavno je preminul popoln človek, vzo-
ren Evropec kakor Goethe, Ch. Richet, po-
tomec stare družine znanstvenikov. Mnogo 
odkritij v fiziologiji gre na njegov rovaš. 

Charles Richet 

S Postierom si delita čast, da sta zašle« 
dila anafilaksijo: strup vetrnice ali živega 
cvetja (aktimija) je vbrizgal psu; po drugem 
vbrizgu pa žival ni bila odpornejša« temveč 
slabSa in je lahko poginila- Ta pojav, ki se 
zdi nasproten cepljenju, je vzbudil osup-
lost med zdravniki i n povzročil celo vrsto 
razprav, ki pa še niso izčrpale predmeta. 
Richet je za svoje delo prejel Nobelovo na-
grado (1913.) in sedež v Znanstveni aka-
demiji (1914.). 

Raziskoval je dalje živalsko toploto. Po 
njegovem je delovanje živčnega vozla v 
hrbtenjači (bulbe rachidien) tisto, kar 
vzdržuje stalnost toplote v telesu po kož» 
nem in pljučnem dihanju. Razložil je po-
men drgetanja. S Hanriotom je izumil novo 
mamilo, kloralozo, s katerim je izločal bo-
lečine pri seciranih živalih. Potem zdravlje-
nje božjasti in dieto proti sušici: uživanje 
surovega mesa. Proučeval je, koliko se mi-
krobi privadijo antiseptičnim pripomočkom. 
Richet je čudovito dosti delal v področjih, 
ki nimajo nobenega stika s fiziologijo. Vsa-

N E G A S V E T A 
ka stvar ga zanima. V svojih »Souvenirs 
d'un physiologiste< priznava to svojo bole-
zen: ljubezen do novotarij. Tako spada med 
pionirje v aviaciji. Že L 1888. je s Tati-
nom naredil poizkus z letečim strojem, ki 
je napravil 875 m dolgo pot v ravni črti. 
L. 18o4. je zgraidil večji model. A ko je 
zvedel za prve uspehe bratov Wrightov v 
Ameriki, je pustil podjetje, čigar veliko 
bodočnost je bil zaslutil. Čisto na drugem 
koncu od mehanične vede se je ogrevai za 
psihične raziskave. Ojunačil se je, da je na-
pisal »Traitč de m6tapsychiQue< in ga 
predložil v Znanstveni akademiji (1922.). 
Marsikak njegov tovariš to hotel d^nes 
vreči Noetov plašč na to razpravo. Po kri-
vem, kajti Richetu je bilo največ do me-
tapsihike, poskusne vede. Stokrat je poudjr-
jal, da je spiritizem atotnost. a da so tele-
paiija, jasnovidnost, telekinezija tako jasna 
dejstva kot padanje teles ali mišično krče-
nje. Žilavo se je boril proti predsodku ki 
ovira mnogo znanstvenikov, da bi resno pre-
tresali te čudne pojave. L. 1935. je izdal 
knjižico *Au seooursk (Na pomoč!) v pro-
speh lepim idejam, ki jim pravimo: svobo« 
da, resnica, znanost, pravičnost, mir. Rad 
je slišal- če so mu rekali pacifist, miro-
ljub. Dobro je znal spajati kult ot>če člo-
veške domovine in ljubezen do Francije. 
Ta apostol esperamta, vesoljnega jezika, iz-
vrstno obvlada svojo materinščino in jo Me. 
je za najlepšo govorico: da si oddahne od 
znanstvenih raziskav, zlaga verze in trage-
dije. A. D. 

PAUL BOURGET 

(2. sept. 1852 — 25- dec. 1935) 

V prviih urah božičnega dme je premimrl 
starosta firanooeki'h književnikov. Doma je 
bij iz Amiensa, šolal se je .v Parizu. V jav-
nosti je nastopil e tremi snopič« verzov, so-
deloval pni P a r l a m e n t u , nato pa prešel 
v J o u T o a l d e s D e b a t s , ik jer j« pokaral 
eivoje zmožnosti z vireto kritičnih člankov, 
zbranih pozneje v knjnge E s s a i s, Etu-
dee et p o r t r a i t e , fitudee a n-
g l a i e e a 

Mod 1. 1884 in 1890 ee je razodel ko* pr-
vovinsiten pnipovetluiik, za StemdihaiLum moj-
ster dueeslovneiga romatna: K r u t a ugan-
ka, Z l o č i n iz l j u b e z n i , An dr ć 
C o r n č l i s (Hamletov položaj >v sodohm dai-
šn), L a ž i (ljubezen svetovljanske in ljube-
zen mafopridniice), Učenec , Ž e n s k o 
srce. Te prve knjige so dosegle tolik 
uspeh, da mu že ea,roe po sebi zagotovijo 
častno meeto v sodobni slovstveni zErodovii-ni. 
Rourget pa ni nehal dekiti vse do zadnjih 
dnii. Taiko ima v fvojfi pntliaii skoraj sto ro-
manov, od kajerih smo dobili v pričetku te-
ga stoletja v slovenskem prevodu R a z p o-
r o k o (Un dlivorce) in med sveitovmo vojno 
S m i s e l s m r t i (Le Sens de h Mor t). 
Kot tretji prevod omenim S k r i v n o s t i 



srca. V gledališču 60 igrali njegovi drami 
I z e e 1 j e n e c in T r i b u n , zagovor dru-
žine, o katerem sem poročal 1911. v Lo. Zvo-
nu. Poslednje njegovo delce, iki eetm ga pre-
fiital, ljubeznivi L o u v e t a m (volčiča), je 
zajeto iz ekavtskega življenja-

Paul Bourget 

Bourget }e uvedel v roman psihologijo, 
poglobivšii jo z znanstveno metodo; zaipletek 
dejanja ga mam j privlači nego ubranost ali 
duševno stanje njegovih oseb, pripadajočih 
i7. večine najvišjimi slojem. Učenec Hi.poliita 
Tai»ne-a ee je obrnil prodi svojemu u&itelju 
v ironnamu Le D i e c i p l e (1889), Sigar 
glavni junak Adrien S.ixte je Talne eaim. 
ALi i>a je taik an«mstveniik odgovoren za to, 
da kak malopridnež iz njegove teorije po-
tegne nesmiseln praikbičen namk? Aiko potr-
dimo to domnevo, smo obsodili vsak umski 
napor, vsako filozofsko raziskovani*1 • Kdor 
pnizna podlago, na kaiteiri etoji »Učenec«, 
mora primati Se Biblijo za nevarno de.lo. 
Treba bri biilo le pokarati, da se je tu ali 
tam kaka nedolžna dni&a mogla pohujšatii ob 
tem ali onem prizoru, n. pr. ob Lotov i h hče-
rah. Pni tej prilik' smemo ponoviti znani pa-
radoks: slabih knjis ni. pač pa je dosti 
slabih č:tateliev. Izmišljenega Adriena Sixta 
lahko obupamo z гтајо. Kai bi pa rekel 
Bourcret «кп. če bi mu kdo iavil. da se je 
na marsikrkem mestu ni<e<rrivih umotvorov 
resno vznemirilo dokaj Čitatel'ev. n. pr 
ob njesrovi P h v s i o l o a i e de 1 'Amour? 

Poslej se ie Bourset bolj lr boli zavzemal 
za krščansko rešitev raznih problemom. V 
politiki je bi.l za monarhi jo. Njegove zasluge: 
boj proti diletantizmu, proti pretkanemu na-

t 

turaiizmu, proti nrithilistiičnemiu detemi'iiniz-
mu. Pa tudii če mu veaieo ne pritegneš — 
spoštovanja m« ne moreš odireći za njegovo 
•vztrajno in dosledno obravnavanje nravstive-
tiiih aadatkov-

L. 1894 je etopiil med mesonirtnike v Fran-
coski Akademiji. Po pokiliiou je bil ravnatelj 
moizeja v Ohaubillyju. B I je »grand-officier« 
Oaetne legije dn i. 1930 лш je Institut pode-
Ш velilko nagrado Osiiris. A. D ebel j ak 

N O V E K N J I G E I N R E V I J E 
Uredništvo je prejelo; 

» L J U B L J A N S K I Z V O N « LV, St. 
12/Zadnji zvezek 55. letnika priobčuje na 
uvodnem mestu T. šifrerja člančič »Dr. 
Ivan Prijatelj — Šestdeset let«. Pripoved-
ništvo zastopata M. J mre z »Dekletom iz 
uradniške družine« (Jaze je napisal že 
boljSe stvari in v čistejšem jeziku nego je • 
ta prisiljeno revolucionarni feljton) in A. 
Ingolič z nadaljevanjem evoje(viretneiga ro-
mana »Zemlja ln ljudlje«, ki se bo končal v 
prvih številk ali prihodnjega letnika in ki 
bo na pomlad izfiel z drugim nenatisnjenim 
delom kot posebna knjiga v neki maribor-
ski založbi. I. Brnčič končuje za zdaj svo-
je »Razglede v prožit z dokaj subjektivno 
oceno literarnega dela Miška Kranjca, ki 
bo nedvomno vstvarjal Se nadalje ne glede 
'Pa to ali ono >dogmatizlrano« kritiko. Ve-
zano besedo zastopa. M. Klopćič z »živ'ie-
njesn in smrtjo Johamnesa (!) Dobblinger. 
ja«. Fr. Kidrič končuje svojo razprar/o 
»Prešernova podoba in naši umetniki«;, ka-
teri so priložene razne pesnikove slike, 
ki pa niti ena po avtorjevih dognanjih ne 
kaže resničnega Prešerna. K. Dobida po-
roča o slikarskih razstavah, M. LipovSek 
pa o koncertih. V rubriki Kritika je pičilo 
odmerjen prostor dr. A. Debeljaku za važ-
no recenzijo novega Slovenskega pravo-
pisa, ki se ga bo odslej držal Lj. Zvon z 
upoštevanjem živega, tvornega jezika le-
poslovcev in izpremeinb, ki jih bodo pred-
lagali kritiki, če jih bo osvojila nova re-
dakcija Pravopisa. Izmed '»stale vsebine 
rubrike bodi omenjen pozitivni prikaz dr. 
A. Ocvirka Kidričeve Zgodovine sloven-
skega slovstva in urednikov obračun z de-
lovanjem Slovenske maitdce o priliki J. ži-
gonovega »Velikega pisma slovenske du-
hovne združitve«. V rubriki Drobiž odgo-
varja pisatelj dr. Ivo 6orli svojim kritikom 
glede »Blodnih ognjev« in končuje: Vem, 
zapeljivo Je neznanemu zdelati znanega, 
ker čez noč sam znan postane, toda to 
še nd dovolj vzroka za tako kruto prega. 
njanje starih kristjanov. — Kakor »So-
dobnost« tako tudi »Ljubljanski Zvon« ni 
prinesel ob zaključku letnika nikakega 
posebnega programa z navedbo avtorjev 
oziroma del v novem letu. Urednik apelira 
na zvestobo naročnikov pred katerimi naj 
bi reviia izpolni^ svoio živUentako odgo-
vornost »le tedaj, kadar bodo objavljeni 
prispevki, bodisi umetnostni ali znanstve-



ni, vzbuja<li v človeku, ki si sam sredi 
istmitega življenja ustvarja svobodne na-
zore in socialno usodo, voljo do življenja 
in mu kazali smer. »Ljubljanski Zvon« se 
naroča pri Tiskovini zadrugi v Ljubljani 
ter stane celoletno Din 120. — Naročnina 
se lahko plačuje v obrokih. 

»LETOPIS MATICE SRPSKE« knjiga 
344, zv 2. .Poleg pripovedništva in pesmi, 
vsebuje zaiključn: zvezek med drugrn za-
nimivo studijo Ljubice Mankovič-o knji-
ževniku Jovanu Suboticu, ki »je bil glo-
boko nacionalen kot pesnik in politik, zato 
je bil eden prvih Jugoslovanov v svoja .ge-
neraciji ter je ostal do smrti trdno prepri-
čan. da je treba s Hrvati živeti v ljubez-
ni in slogi ter z njima skupaj delati« Sto-
letnice rojstva Davorina Jenka se sporni-

• nja dr M Toimandl s člankom »Davorin 
Jenko kao horovodia Panfevačkog srp-
skog cTikvenog pevačkos društva« M. Stn-
jič piše o »Pravu književne kritike« in 
pravi: Pravo kritike je i da stvara nove 
obrazce u književnosti, da izvlači talente, 
da istražuje sve što ie novo i pozitivno, 
da održeva ono što istinski pretstavljo da. 
našnjicu. naravno prethodno oslobodivši se 
od svih zavarovanja i predrasuda« Bogati 
so književni, slovanski, tuji. zgodovinski in 
umetniški pregledi. »Letopis« izhaja šest-
krat na leto ter stane za nečlane M S 
celoletno Din 60,— Urejuje "a dr Nikola 
Milutinovič naroča se pri Mafici Srpski 
v Novem Sadu. 

»DELO PROTI TUBERKULOZI« 1. št. 
4. S to številko je zaključen prvi letnik 
glasila narodne protituberkulozne lige, ki 
ga smotreno urejuje dr Tomaž Furlan. 
zdravnik na Golniku Zvezek vsebuje na-
slednje prispevke: Dr. Ž Hahn »Socialno 
zavarovanj^ v. borbi proti tuberkulozi«, 
dr M Čeh »Socelno zavarovanje krajev-
ne bratovske skladnlce na Jesenicah in 
protituberkulozne borba« dr B M Dior-
djevič »Alii in kje je treba graditi nove 
sanatorije?« ter odaovor prmarija dr R 
Neubauerja »Vprašanje naših sanatorijev 
za boine na pljučih« ki ugotavlja da je 
treba pred ustanavljanjem novih sanato-
rijev doseči znižanje oskrbnine v že ob-
stoječih. kier je za sedaj prostora le za 
gmotno močne bolnike Nadalje je objav-
ljeno poročilo predsednika na občnem 
zboru narodne protituberkulozne lige. na-
kar slede poročila o delu proti tuberkulozi 
pri nas Iz vseh prispevkov ie razvidno, 
da odločilni činitelji ne g'ede na vsako-
kraten režim nimajo zadostnega pojmova-
nja za eminentno humanitarno delo proti-
tuberkulozne lige ki skrbi obenem tudi 
za gospodarski in kulturni napredek na-
roda. »Delo proti tuberkulozi« izhaja šti-
rikrat na leto in stane samn Din 10 Na-
roča se pri upravi: Ljubljana, Miklošiče-
va cesta. 

D o d a t e k k č l a n k u 

„ O N A Š E M N O V E M 
JEZIKOVNEM ZAKONIKU" 

I. K O S T I A L 

»Slov. pravopis« ima poleg Beogradčana 
(str. 15.) iz temniih razlogov Cariignjčana 
(str. 27.); pridevnika pa sta si enaka po 
tvorbi: beograjski kakor carigrajski. Zopet 
primer nedoslednosti. 

Da že dolgo pišemo oglar, nam je znamo. 
Znano je pa tudi, da Gorenjci izgovarjajo 
vog/ат (ne vogvar) in da tak moz žge og//e 
(ne posameznih kosov oglov). To bi bila 
dva razloga za pisavo og/yar.*) 

»Pr.« je pa ostal pri og/arju (str 155). 
Na drugi strani je ime'1 dovolj poguma, da 
je predpisal nekoliko nenavadno pisavo 
svinina (poleg svinćtina); malokdo ve. da 
je ta beseda izvedena naravnost iz pozab-
ljenega pridevnika svin. (rufki svinoj) ne 
pa šele iz s»most. svinja, ki je izpeljan iz 
»svin« po drugi poti z drugim obrazilom. 

L 1858 ie pisail J Drobnič v svojem 
slovensiko-nemško-ital. besedniaku og/jar, 
enako M Valjavec I. 1878 (»Prinos k na-
glasu u novoj slovenštini«. v XLV knjigi 
Rada Jsl »kad«, str. 49. pos. odtiska). Ta 
pisava je prava. 

Neki mlad tovariš mi je teroči) obilno 
zbirko raznih nedostatkov v »Slov pr.«: 

Med kraticami (str III.) pogrešamo naj-
navadnejšiih : d. in l., sp in zg.. g., ga., 
gčna.. dm, dl.. mm., itd in pod., jun.. sen.. 
mL, s t., kg. kw. mr.. mag., msgr, N B.. pl.. 
sh., si (ovenski). t č in drugih Latinska in 
mednarodna molekula se je morala ume-
kniti nemškemu molekulu (126) Od glag 
dati se navajajo 4 oblike 3 mn. os.: da-
do, dajo, dajo in dajo; v futuru bereš bo 
jo in bnte (17) Trenot;e 71 in XXI — tre> 
nutje 254; perotnica 213 — perutnica 169 
— repefnica 21 J; Poejev XIV — Poeov 177 
(in oboje naj se izgovarja Pojev!): Kordi-
Ijeri, m 101 — Kordiljere. f VIII; nedr'je 
67 — nedrje 138: Indoevropec 75 — Indo-
evrope/ec in Evrope/ec 55; povečini 77 — 
po večini XVIII; k večjemu 270 — kveč-
jemu XVII — kvečemu 108: pokonci 225. 
281 — pokoncu 178; glacerokavre 60 — 
glacž r 216; raztelešen 210. utelešen 266 — 
raztelešen je 44. 7: zaiko/ 286. razko/ 208. 
222 — pok olj 178 (vse od enega glag.: ko-
liem, klati! ); nregenfti 192 — premakniti 
193; karlovški 91 — kruševsčki 107: pože-
lenje 188. zaže/čn in zaže/ien 290 — ne-
zaže/en 142; nocojšrii, letošnji, včerajšn/i 
(nraviilno) — takojšen 247 in precejšen 
190 (napačno, ker se pritiika suf.ks -sen le 

*) Tako pišemo tudi ze//ar (ne ze/ar), 
ker prodaja zelje, ne zeli. 



pridevnikom in prid. zaimkom: enakšen, 
kaikšem); kuha/nica 107 — delavnica in de-
lavnica 41; igra/ec 73 — hiravec 69 (dasi 
imamo pridevnik igrav kakor hirav); 
meeting, sujet z izvirnim, bife, biro nivo 
s slov., budžet z mešanim pravopisom; 
žanr ali gemre; Anglež ne izgovarja niti 
sviter 240 niti sendvič 218 niti Glad s ton 
60, čisto poljsko mesto Brzešč Litewski 
pozna »Pr.« le pod ruskim imenom Brest 
Ljtovsik (prav: Litovsk); »*) Češki iim-
port čttvo bi moral dobiti št —, ako naj 
ima domače lice (sicer pa zadostuje berilo, 
-ivo). 

Beseda genetiv (59) naj se g'.asi gen't/v, 
ker je (kakor imena drugih sklonov) izve-
dena iz trpnega deletžnika: genitus (prim. 
vocativus, accusativus — iz vocatus, ac-
cuisatus...) in nt povoda, da bi se izvir-
ni akcent premaknil za 2 zloga nazaj. Ena-
ko je prav: akuzatjv, ne akuzativ (5). 
Zmota je, če nas »Pr.« uči (str 166), da je 
pasiven = trpen v slovn pomenu (—tr-
pen). pasiven pa = zadolžen, nasprotje 
pojma aktiven. V obojnem pomenu se mo-
ra seveda naglašati paefven (lat. passivus!) 
če bi bila v »Pr.« beseda aktiven, bi se 
najbrž enako razločevalo: bilanca je ak-
t/vna. oblika »pišejo« je aktivna. To je iz 
trte izvito. 

**) »Pr.« ima obliko Brest Litowsk, 
ki ni ne poljska ne ruska, kajti poljsko 
bi bilo Litewsik, rusko pa Litovsk. ker 
ruskilh besed ne transkr'br-mo z »w«. 
Uradno se danes iimenuje kraj Brzešč nad 
Bugiem. (Op. ur.) 

Na str. 296» v. 12 od sp. mora stati: na 
zlogu nam. na zloga 296b. v. 16 od zg. iz-
govarjave namesto izgovorjave 296 v. 29 
od zg.: je pa samostalnik nam.: je samo-
stalnik. 2% v. 1. od sp. morajo torej nam. 
morajo tudi. str. 2971. v. 1. od sp. i za 
vulg. išias патп. je vulg. išias str. 297b, v. 
16. od sp.: z znaikom >/> nam. z znakom, 
str. 297b v. 33. od sp. (vse razen prvih 8 
črk je izpadlo; v rkp je stalo približno: 
»f'asko naj bi se ne smel sklanjati«). 

Na str. 306», v. 22: ime je nam. ime str. 
306« v 20. od sip.: ali »pri . . . nam. »pri... 
str. SOćh v. 21. od sp.: »pri besedi kande-
laber pa ni izvedenke kandelabrski« nam. 

»pri besedi kandelabrski« str. 307a. v. 12 
od. zg.: kratko in malo nam.: kratko ne 
malo str. 307« v. 25 od zg.: 4- livarstvo 
nam. slikarstvo, str. 307b v. L od zg.: apo-
limvčno nam apoloničmo. stT. 307^ v. 23. od 
zg.: sinonimno nam. sinomimo. 

I. Koštial. 

P & & 

T E H N I Č N I O B Z O R N I K 
V Ameriki s0 iznašli dodatno pripravo 

k šivalnemu stroju, ki je zelo praktična. 
Priprava obstoji iz električnega likalnika 
v obliki gob«, ki je pritrjena nad ploščo 
šivalnega stroja tik za šivanko. Izgotov. 
ljen šiv spodrsne kar pod likalnik, ki ga 
v trenutku zlika-

Francoski iznajditelj, ki spretno pri. 
kriva javnosti svoje ime, je bil nedavno 
predvajaj Akademiji znanosti v Parizu 
nov postopek za posnemanje !n repro. 
dukcijo plastičnega filma. Upajmo, da 
bo vsaj ta izum, ki se je baje sijajno ob-
nesel. popolnejši od enakega ameriškega 
izuma ter si bo v doglednem času vtrl 
pot v prakso. 

Na Renu so nedavno izročili prometu 
vlačilec, ki je opremljen z dvema Diese. 
lovima motorjema z učinkom po 350 
konjskih sil, ki jdh naj le v izrednih pri. 
merih žene nafta. Običajno ju žene nam. 
reč generatorski. plm ki ga proizvaja po. 
sebna peč za vplinjenje koksa Rezultate, 
ki jih bo dal ta nov ladijski tip, zasledu. 
jejo tehniki z velikim zanimanjem. 

Ležišča rjavega premnoga niso povsod 
enako bogata Lež.šča v Slovenci bodo 
zadoščala le še 500 let, ležišča v Bosni pa 
nad 2000 let. Zanimivo je k temu omeniti, 
da bodo rudna nahajališča premoga v 
Nemčiji izirpana že po preteku 400 let. 

V Rusiji so otvorili letos zračno progo 
med Moskvo in Sverdlovskim (Zap. Si-
birija). Zanimivo je, da bo na tej redni 
progi obratoval zrakoplov s prostornino 
20.000 kubičnih metrov. 

Iz ogromne »Podpore za delo« v USA, 
ki bo na pr. zadoščala za dograditev naj. 
večjega jezu na svetu (ob reki Coloradu) 
bodo zdaj pričeli z gradnjo prekopa na 
polotoku Floridi. Prekop naj bi opazno 
skrajšal morsko pot med Atlantikom in 
Mehikanskim zalivom Za delo, ki naj bi 
spremenilo Florido v otok. so določili že 
200 milijonov dolarjev. 

Precejšen prihranek na prostoru in te. 
ži pri prevozu namenjenemu pivu so do. 
segli Američani z uvedbo konzerv iz ko-
sitra Z uvedbo konzerv za pivo bo seve 
cvetela tudi industrija cinikove pločevine. 

Prekop Volga—Moskva, ki ga pravkar 
grade, bo dolg 128 km In širok 86 met-
rov z izkoristltivo e-lobino S ITI no1 metra. 
Dvigalni bazeni ob zatvoimicah bodo imeli 
površ'no 300 x 30 metrov. S tem prpVo. 
pom ki bo nrpdvldonia končan >ta 1937., 
bo dobila Moskva zvezo z Vzhodnim. Se. 
vernim ledenim in KaistHSkim moriem 

K rtp*elam 7 nateostejS'm telpfrm^Vr^ 
ГКТТР-^ПРТЛ SIVIMA ЧТНРД К^РТ. 1P . " M OAF> 

telefon«^*, naročnikov; na 100 prebival, 
cev : 8,811 



F I L A T E L I J A 
N a k l a d a z n a m k s p r e t i s k o m 

» J u g o s l a v i j a « 
Znamke prve beograjske izdaje, ki so 

ddbile pozneje pretok »Jugoslavija.« v la-
tinici in cirilici, borno dobili že drugo leto 
v škart/u. Da bodo naši filatelisti poznali 
vrednost posameznih anamk, objavljamo 
številke naklad: 

Flrankovne znamke: 
0.26 d!n 5.665.823 kosov 

0.50 » 7.796.769 » 

1— » 3.133.243 > 

2— » 256.046 > 

3.— » 1.194.432 > 

4,— » 1.103.479 » 
5.— » 935.276 » 

8.— » 145.435 » 

10^- » 614.338 > 

15.— » 92.999 » 

20.— » 284.138 t 

30.— » 267.049 » 
Portovne znamke 

878.036 kosov 
520.690 » 
788.7-3 » 
443.723 » 

• 161.913 » 
dvadtnarakih 

0.50 din 
1,— 
2.— 
5.— 

1 0 — 
Na škartu" bo Zlasti 

znamk prav malo, ker so jih filatelist po-
kupili večino ob izidu. Malo bo seveda 
tuđi znamk po 15 dinarjev. Zato bo treba 
Oiinje paziti. 

Ostanki teb znamk so bili oficielno 
sicer sežgani, vendar pa smo jih dobila še 
pred dvoma, mesecema na pismih. Na 
kakšen način, si ne vemo razlagati. 

P o m i s l a v o v e z n a m k e na 
s p r e m n i c a h 

Med letošnjim škartom so dobili filate-
listi zalo mnogo TomiSlavovih spominskih 
znamk. Zanima nas, kako je do tega pri-
šlo. Te znamke so bile namreč izdane kot 
dobrodelne in so se prodajale s pribitkom, 
na spremnicah ae Pa ta pribitek ni plačal. 
Tako so bili torej spet oškodovani filateli-
sti, ki sio nakupili precej teh znamk ob 
izidu in morali plačati pri celotni seriji 
dva dinarja pribitka. Poštno upravo bi 
prosili, da na» pojasni, kako so prišle te 
znamke rua aprerrmioe. 

Z n a m k e b r e z g u m i j a 
Take znamke misli izdati Belgija. Tis-

kane bodo namreč na nekem posebnem 
papirju, ki Se trdno prilepi, če ga zmoči-
mo. Na takem papirju so bili že tiskani 
lacski privatni propagandni koieki za za-
tiranje Jetik ft 

ZA LJUBITELJE CVETLIC 
C v e t l i c e v j a n u a r j u 

V poznem jesenskem času, ko je posta-
jalo zunaj že neugodno, smo začeli sprav« 
Ijati naše rastline, prijateljic® naših sta-
novanj, ki so za mrzle dneve prav tako 
občutljive in še bolj nego mi, z oken, bal-
konov in iz vrta v varnejše proetore v 
stanovanju, v klet. V klet pridejo »trše« 
rastline, kakor jih imenuje vrtnar, tiste, 
ki Jih ne pobere vsak hlad, a jim seveda 
občuten, trajen mraz tudi ne de dobro. 

Tu stoje sedaj v mešani, večinoma 
stisnjeni družbi. Nad vsemi so oleandri z 
do'gimi, vitkimi vejami, lavorji, avkube, 
aspidistre, hortenzije, Juke, agapante, 
amarfflije, ki jih vidimo v njihovih loncih 
ta čas eamo še kot debela čebule, p el ar go-
ni je ( fuksije in kakor se vse Se imenujejo. 

Vse te rastline so pozimi v nekem mi-
rujočem stanju, to se pravi, da jim v tem 
času telesa ne smejo rasti. Zato jim pri-
livamo samo toliko, da jim korenine ne 
usahnejo in ostanejo žive! Zemlja, v ka-
teri tiče, pa ne sme biti tudi nikoli suha 
kakor puščavski pesek. In kadar jim da-
mo vode, jim j« moramo dati toliko) da 
se lahko temeljito napijejo. V večini 
kleti bo malo pretoplo za vae te rastline. 
3 do 6 stop. C. bd bila prava temperatura. 
Oe je višja, tedaj odprimo v dnevih brez 
hudega mraza okno. Sveži zrak de našim 
prijateljicam prav tako dobro kakor nam 
samim, a če dobe premalo zraka in diši 
v kleti po plesni, tedaj je nevarnost, da 
jim posebno zešKšIni deli segnijejo. Ce 
stoje predaleč od okna, tedaj skušajo 



rasti proti svetlobi in delajo dolge, tenke 
poganjke, če je pretoplo, tedaj si domiš-
ljajo, da je pomlad že tu in si omiSljajo 
prav tako tenke, bolne poganjke, ki jih 
je treba spomladi vendarle spet odrezati. 
Ohiščimo jih od časa do časa v kleti in 
poglejmo, kako je ž njimi, odstranimo jim 
pred vsem vse trohneče dele z gladkim 
rezom, ki ga potresemo z lesnim ogljem 
v prašku. Kdor svojih rastlin v Meti ne 
obiskuje ali pa 1« redko, naj se ne čudi 
nad njihovim stanjem spomladi. 

R A D I O 
Najsamotnejša radio postaja na svetu je 

Vil, NVillis Islets Radio, katera leži na 
300 kilometrov od avstralske obale oddalje-
nem koralnem otoku. Vodita je dva urad-
nika, ki prejemata hrano dvakrat na me-
sec. Postaja je zaradi svoje osrednje lege 
v prosluli ciklonski pokrajini izredno važ-
na za morjeplovbo vzdolž Avstralije. 

Veleoddajalci še vedno niso tehnično do-
vršeni; treba jih je zategadelj Se razmero-
ma mlade izboljšati. Osrednja naloga zbolj-
šavanja obstaja v primerih, ko ni v načrtu 
povečava postajine kapacitete ali jakosti iz-
žarjene energije, v s po polnitvi elektronskih 
krmilnih cevi in antene. Velike elektronke, 
ki jih hladi voda in po katerih se pretaka 
energija ЗД kilovatov, so namreč v posled-
njem času povsem nadvladale majhne cevi, 
ki so jih uporabljale tudi večje postaje. 
Zmogljivost novih cevi zveča namreč opasno 
gospodarnost celotne postaje. Predelava an-
tene pa je večinoma posledica naslednjih 
izkustev: v določeni razdalji od oddajne 
postaje se oblikuje območje, v katerem je 
sprejem v mraku in temi zelo slab. To dej-
stvo je brezdvomno znano slehernemu ra-
dioposlušalcu. Povzročitelj, tega nedostatka 
je interferenca (medsebojni vpliv) med 
»talnim« ali neposrednim valom in »pro-
stornim valom« valom, ki naetane po od-
boju neposrednega vala v višjih plasteh 
ozračja. Motnje v tem območju so opazne 
v iznakaženem* zvoku in v naglih menjavah 
jakosti zvoka, zaradi katerih je včasi spre-
jem povsem nemogoč. Z novo oblikovanimi 
antenami je možno v precejšnji meri zmanj-
šati kvarno izžarjenje v navpični smeri, ter 
tako posredno zmanjšati prostorne valove. 
V poslednjem času so opremili z novo an-
teno veleoddajalec v Lipskem. V to svrho 
so zgradili 150 m visok antenski stolp iz 
lesa. Z njim so. območje slabe oddaje, ki se 
je pričelo v oddaljenosti 80 do 100 km od 
oddajalca (razdalja zavisi od geoloških pri-
lik med oddajalcem in sprejemno postajo) 
izrinili za 20 do 30 km. Opazen je poveček 
•šele tedaj, če si ogledamo površino, ki jo 
je obvladala postaja pred preuredbo in ki 
jo obvlada sedaj. Prej je obsesralo antensko 
območje 30.000. sedaj pa obsega nad 50.000 
kvadratnih kilometrov, 

P R A K T I Č N E N O V O T E 
B e n c i n s k a p e č i c a z a a v t o m o -

b i l i s t e 

Pečica, ki jo vidimo na sliki je izredno 
praktična novost za avtomobiliste, ki se 
pozimi boje mraza v svojih garažah. Ure-
jena je n a kurjavo z lahkim bencinom, 
torej, ne s tistim, ki se toči na običajnih 
bencinskih črpalkah in je zelo ekonomič-
na v obratu. Najprvo se z gorilnim špiri-
tom segreje na primemo .temperaturo, pri 

kateri se začne razvijati bencinski plin, 
potlej pa se sama prav enakomerno kuri 
naprej brez vsakega nadzorstva. Pri ma-
lem modelu zadostuje pol litra bencina, 
da drži pečica 18 do 20 ur temperaturo 
ca. 500 stopinj C. Peč ne gori z odprtim 
plamenom, marveč se notranje segreva az-
bestni plašč, ob katerem se ni bati, da bi 
se v soseščini kaj vnelo'. Tudi glede eks-
plozije je pečica popolnoma varno kon-
struirana in jo oblastva brez omejitev pri-
puščajo v vseh prostorih. 

N E K A J Z A V S E 

Med 5631 učenčki prvega razreda osnov-
nih Sol v Berlinu je zdravniška preiskava 
našla 51 otrok z organskimi srčnimi napa-
kami, v 19 primerah so bile napake podedo-
vane. 

Kajenje v spalnici je velik greh zoper se-
be in druge osebe, ki spijo v njej. Vso noč 
morajo potem vdihavati dim in se izpo-
stavljajo popolnoma brez potrebe stanju 
zastrupitve, čeprav ne težke. 

Zoper krče v primerih migrene, epilep-
siije in pod. si pomagamo tako, da se po-
polnoma odrečemo alkoholu, zmanjšamo 
porabo kuhinjske soli na minimum in spra-
vimo iz telesa čim več tekočine (>sadnimi 
dnevi« postom, pripomočki, ki povečujejo 
izločevanje seči i t. d.). To se da napraviti 
posebno dobro v primerih, kjer nastajaj« 
epileptični in migrenski napadi v določenih 
presledkih (n. pr. med menstruacijo). Ne-
koliko dina pred pričakovanim napadom prič 
nemo po zgornjih navodilih. 
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Mat v treh potezah 

R e š i t e v p r o b l e m a 142 

L Tlgl - g7, Kf4 - e5; Tg7 - e7+, Ke5 -

fc (a)! 

L A 

Daleč od prometa si je dal 
neka čudak napraviti рашк po 
avojilh načrtih in sredi nj^ga, 
popolnoma skrito v zelenju, 
eremitažo. Vse poti, ki vodijo 
sem in tja po načinu. labirin-
tov, so odprte, omejene le z 
visokimi, neprodirnimi ži viimi 
mejami. Radovedneži, ki so 
slišali o čudaku, stopajo pri 
ogledovanjih po teh poteh sem 
in tja, pa zaidejo bodisi v za-
gate ali pa nenadoma spet do 
izhoda. Tu vidimo načrt tega 
labirinta. Katera bi bila prava 
pot do eremitaiže? 

2. Lf2 - h4 mat; 2 . , . Кеб - f4 (b); 3. 
Lf2 - e3 mat; 

2 . . . Ke5 - d5 (c); 3. Lbl - e4 mat. 

Z A B I S T R E G L A V E 
192 

Če p o m n o ž i m s v o j r o j s t n i dan 
Če pomnožim svoj rojstni dan z 2, je 

dejal Tonček, nato prištejem 5, pomno-
žim vse to s 5 in dodam še število meseca, v 
katerem sem se rodil, dobim rezultat 100. 
V katerem dnevu katerega meseca se je 
Tonček rodil? 

R e š i t e v k š t . 189 
(Posebni virbuiozi) 

Vsi! ' 
R e š i t e v k št. 190 

(Lovčeva kupčija) 
Lovec je prejel pet zavitkov nabojev za 

kun j o kožo. 
R e š i t e v k št. 191 

(Vožnja naprej in nazaj) 
Prijatelj je stanoval 30 km od avtomobi-

listove vile. 

REŠITEV NOVOLETNE KRIŽALJKE 
Selasie Haile, Iberoide, lake, inoi. vlas, 

Senj, e.e. (errors excepted), do, slana, ob-
kop, tu, isteje, ti, ej 4- oje. obsej, ra, Asma-
ra, na I — Silvester, Lika. Abesinija. se 
Ir, e.o. (ex officio), hi, Addis Abeba, lene, 
Etiopija, aleluja. ondoten, Ases, o + jor. 

UREDNIK IVAN PODR2AJ — TELEFON ST. 3126 — UREDNIŠTVO NAČELNO 
NE VRAČA ROKOPISOV — IZDAJA ZA KONZORCIJ ADOLF RIBNIKAR — 
TISKA NARODNA TISKARNA V LJUBLJANI, PREDSTAVNIK FRAN JEZERŠEK 
Uredništvo in uprava v Ljubljani, Knafljeva ulica 5 — Mesečna naročnina Din 4.—, 

po raznašalcih dostavljena Din 5.—. 


